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a-, Ei au, & Laka, here | am, O Laka. 2. Var. of ai /,
coition. 3. Rather frequent variation of the anaphoric
ai fai 3) in fast speech, but seldom if ever found so in
printed form.

gia. 1. idiom. Here, here is, here are, present (as response
to roll call). Cf. ‘ei‘a, Gram. 4.6. Mumerous idioms are
listed below. Eig ‘oe, so you have come; well, here you
are. (In a kindly voice eig “o¢ may be an affectionate
welcome, but in an angry voice it indicates displeasure.)
Eia “oe ke hd'ike “ia aku nei, you are hereby notified.
(PCP eig: cf. Marquesan eig.) 2. n. This place. Ke eig
me ke eig aku, the here and the hereafter [phrase intro-
duced by missionarnies; sometimes pronounced ka “efal.

‘ei‘a. Emphatic variation of eia: here! here it is!

eia a'e. idiom. Here close by, here approaching. 0
Kama-pua‘a eia a'e, ua hiki mai nei (F5 247), here
comes Kama-pua‘a, he's coming now.

aia aku. idiom. Approaching, nearby, soon. Eig aku ‘o
Na@-maka, here is Na-maka coming. K& makow noho
‘ana me Winona ma, eia aku nd a eia mai, our dwelling
and that of Winona and her family, they are close. Eia
aku nd a eia mai, pa‘a k&ia mea hana, in no time this
work will be finished. e hele mai nd e ‘ike, eig aku,
eig mai, does come to visit every once in a while (every
so often).

aia ala. idiom. Here, here it is; you over there, you. Cf.
ia nei.

aia ho'l. idiom. And, finally, behold. Eig ho'i, ua hewa
wau (2 Sam. 24.17), lo, I have sinned.

-ﬂil: g?u. ho'i. idiom. And again, furthermore. (Heb.

eia fho. idiom. Wait a moment. Efa tho a hd'ea mai, wait
a moment, [it] will be arriving.

ela k. idiom. So at last, then. Ko‘u moe akula nd fa { ka
‘ong @ kKa ‘awa, eia kd, wa hapai “fa maf au a loko nei o
kow hale, 1 was just sleeping then with the drunkenness
of the kava, and then I was carried here to the inside of
your house,

eia kekahi. idiom. But withal, moreover, furthermore.

eia l&. Same as eig alo.

@ ia nai. pronoun. You (sg.), you there (as between hus-
band and wife, often affectionate and replacing such
Eng. terms as darling; shortened vocative e + pronoun
g + zero-demon., Gram. 8.2).

eia (nd) na'e. idiom. But, furthermore, however.

eina. vs, Scorched.

ei nai. Short for e ia nef.

@i ne'i, eifi i ‘ane’i. idiom. Here, here it is. Ei ne*f ka wai,
here's the water.

‘a.iwa. 1. num. Nine, nine times. 2. See wao‘eiwa.

‘eka. 1. nvs, Dirty, foul, fecal (Kam. 64:109); filth, dirt,
soil. See ex., kitlepe 1. Kaha ‘eka, foul spot [poor soil].
Ua ho'oleilei n@ wai ona § ka wai ‘eka (Isa. 57.20),
whose waters cast up mire. hd.'eka. To soil, make
dirty. 2. (Cap.) n. Name of a wind at Kona, Hawai‘i.
Ka makani ktkulu pe'a nui, he 'Eka, the ‘Eka wind,
that sets up big sails [good for fishing]. He ‘Eka, ka
makani ho‘olale wa*a o n@ Kona, the *Eka breeze calls
forth the canoes of the Kona districts [good fishing]. 3.
n. A variety of bananas. (PH 171.) 4. n. Acre. Eng.

‘8.k8. n. Hand of bananas. Compare mai‘a for pejora-
tive connotations. E painu'v ‘oe me nd mahalo a pala
hinu nd ‘8kd mai‘a (Kel. 138), you brag with praise of
bright and ripe banana hands [worthless bragging].

‘eka.'eka. 1. Redup. of ‘eka I. CI. hd'eka'eka. ‘Eka’eka
ka lole, the dress is dirty. ‘Eka‘eka nd hana, filthy
deeds. 2. n, Hawaiian name for a Japanese variety of
taro fadado) grown in Hawai'i. (HP 32.)

‘@.kaha. n. 1. The bird's-nest fern (Asplenium nidus),
widespread in the tropics, forming large rosettes and in
some forests perching on branches of trees. The fronds
are large, entire, sword-shaped. The black midrib is
used like the “amau fern for decorating pandanus hats.
(Meal 21.) Also ‘@kaha. This fern is sometimes called
‘Bkaha kuahiwi, mountain ‘2kaha, to distinguish it
from the mosses or from ‘®kaha k& moana. (PCP

‘ekepue

kefeltaff,s)a.) 2. A moss growing on rotted trees. Also
limu ‘8kaha. 3. Same as ‘8kaha kG moana.

‘d.kaha ‘8.kd.lea. Same as pdkahakaha, a small fern.
(Meal 25.)

‘8.kaha.kaha. n. 1. Juvenile or small form of bird"s-nest
fern. Cf. "8kaha. 2. Var. name for limu lofoa and limu
uaua lofi.

‘8. kaha kua.hiwi. See ‘8kaha 1.

‘d.kaha kil moana. n. “Black coral' fAnripathes gran-
dis), used medicinally.

‘8.kaha-loa. n. Type of tapa.

‘8.kaha “ula. n. A native fern (Elaphoglossum alaturm),
with entire, narrow fronds 24 to 64 ¢m long and with
close, parallel veins. The spore-bearing fronds are simi-
lar but smaller. Cf. hoe-a-Maui.

‘akahi. num. One, once. Cf. kahi, ‘akahi.

‘.kake. Var. of k2kake, donkey. Eng. Sec idkake.

‘akale. kia, ekalesia. n. Church (the organization, not
the building; usually pronounced ‘ekalesia). (Gr. ek-
kiesia.)

‘ake. n. 1. Sack, pocket, bag, basket; bag-shaped fish
net; scrotum. (Often preceded by ke; many types are
listed below.) (PPN kere.) 2. vi. To cringe, shrink
from, draw away from, flinch, wince; to become small-
er, shrink.

-ake. ho'o.eke. Var. of ho‘oweke fweke 1).

‘8.kea. Var. of ‘dkea, canoe hull; boom on the right side
of a double canoe (11 129).

‘ake.'eke. 1. n. Small bag or sack, pocket, purse, scro-
tum. 2. Redup. of ‘eke 2; fussy, overexacting, cranky,
particular. 3. n. A herringbone design, as in mat plait-
ing or in the pdpale ‘ie. 4. (Cap.) n. Name of a wind of
the island of Ka-‘ula. (For. 5:99.)

‘ake.'ake k#.la. n. Billfold, wallet, small purse.

‘eke.’eke ma‘a. n. Holder for stone in the sling (ma‘a),
sometimes a kind of woven basket, but in smaller slings
merely a kind of noose.

‘ake.'askemu. Redup. of ‘ekemu. “A‘ohe ‘eke‘ekemu
wale ‘o k&ld kanaka, that person hardly answers at all.

‘ake hau. n. [cecap.

‘ake ho’o.pa‘a laho. n. Male supporter, jockstrap. Lit.,
basket supporting scrotum.

‘ake hulu.hulu. n. Gunny sack. Lit., hairy sack.

‘ake.ke’i. vs. Short, as a dress or fishline (probably a
redup. of ‘eke 2 + -, transitivizer: Gram. 6.6.4). Cf.
mi‘ekeke'i. Lima ‘ekeke’i, short sleeve. Lole wdwae
‘ekeke’i, shorts. Thu ‘ekeke’l, short wrinkled nose.
h&.‘eke.ke’'i. To shorten; to pucker up, wrinkle, as the
nose.

'Eke.kems, Esekemo. nvs. Eskimo. Eng.

‘ake.k@mu. Short for ‘eke’‘ekemnu. Rare,

‘eke.keu. n. Wings. See ‘Bheu [. N2 hulu ‘ekekeu, wing
feathers.

‘eke ki.kae.nalo. n. Flour sack or sack of unbleached
muslin fk@kaenalo), as formerly used for poi.

ekele. n. Plant listed (no data). (KL line 78.)

‘oke leka (leta). n. Mail pouch, mailbag.

‘akeli.uma, eteriuma. n. Ethereum. Eng.

‘akelo. See piha‘ekelo, mynah bird.

‘Eke.loa. n. Wind name. Se¢e ‘Olu-"Ekelog-ho‘oka’a-
FOETa.

‘eke.mau’u. n. Gunny sack, burlap. lit., grass sack.

‘skemo. vi. Akimbo. Eng.

‘akemu. vi. To answer briefly, speak but little; taciturn.
(Kin. 24.21.) ‘A‘ole i hiki ke ‘ekemu iki mai kona po‘e
hoahdnau (Kin. 45.3), and his brethren could not
answer. ‘Ekemu ‘ole, tacit.

‘d.kena, egena.n. 1. Agent. Empg. Ukwy ‘2kena,
commission, agent's fee. 2. (Cap.) Also Edena. Eden.
Eng. KThadpai o ‘Ekena, garden of Eden.

‘eke pa'a lima, ‘eke.'eke pa'a lima. n. Handbag, hand
basket, briefcase.

‘eke.pue. vi. To bend over, crouch, as to hide oneself or
an object. Fig., secretive, as in love affairs; to keep a
secret. hd.'eke.pue. Caus/sim. E hd‘ekepue ana ‘oe i
ke aha? Why are you so0 secretive?



